
 

  

    

  

 

 

 

Mobiele airco met wifi, raamafdichting en luchtreiniger 7000BTU/9000BTU 
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Veiligheidswaarschuwing 

   

 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het apparaat gaat gebruiken.  Bewaar de 

handleiding altijd in de directe omgeving van het apparaat of de plaats van gebruik! Lees alle 

veiligheidswaarschuwingen en alle instructies zorgvuldig door. Het niet opvolgen van de 

waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel. 

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig gebruik. Door het niet opvolgen 

of niet juist opvolgen van de handleiding, kan de garantie komen te vervallen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Symbool  Betekenis  

  

  

Waarschuwing!  

Dit symbool duidt op een gevaar met een gemiddeld 

risiconiveau dat, als het niet wordt vermeden, kan het leiden tot 

ernstige verwondingen of overlijden.  

  

  

  

  

Waarschuwing voor elektrische spanning!  

Dit symbool duidt op een gevaar met een gemiddeld 

risiconiveau dat, als het niet wordt vermeden, kan het leiden tot 

ernstige verwondingen of overlijden, door gevolg van 

elektrische spanning.  

  

  

 

Verboden om voorwerpen op te leggen!  

Dit symbool op het apparaat geeft aan dat het verboden is om 

voorwerpen (zoals handdoeken, kleding enz.) boven of direct 

voor het apparaat op te hangen, leggen etc. Om oververhitting 

en brandgevaar te voorkomen, mag het apparaat niet worden 

afgedekt. Ook mag deze sticker niet verwijderd worden van het 

apparaat.  

  



 

 

  Let op, waarschuwingen! 

 

• Controleer welke serie u heeft gekocht en installeer volgens de tips in het installatiegedeelte!  Let 

op, mocht u deze niet opvolgen vervalt de garantie op uw product.  

• Verwijder voor gebruik de beschermfolie (aan de voorzijde) indien aanwezig.  

• Zorg ervoor dat de gebruiksspanning tussen 220-240V, 50Hz ligt en dat de voeding strikt in 

overeenstemming is met IEC. 

• Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke ruimtes.  

• Gebruik het apparaat niet in een agressieve atmosfeer.  

• Zet/plaats het apparaat rechtop en zorg ervoor dat deze stabiel staat of hangt.  

• Laat het apparaat na een reiniging drogen. Gebruik het apparaat niet als het nat is.  

• Gebruik het apparaat niet met natte of vochtige handen.  

• Stel het apparaat niet bloot aan direct spuitend water.  

• Steek nooit voorwerpen of ledematen in het apparaat.  

• Bedek of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik.  

• Ga niet op het apparaat zitten, staan of leunen.  

• Dit apparaat is geen speelgoed! Uit de buurt houden van kinderen en dieren en mensen met 

verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en 

kennis. 

• Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbeheerd achter.  

• Controleer accessoires en aansluitdelen voor elk gebruik van het apparaat op mogelijke 

beschadigingen. Gebruik het apparaat nooit als het defecten onderdelen heeft.  

• Zorg ervoor dat alle elektrische kabels buiten het apparaat beschermd zijn tegen beschadiging (bijv. 

veroorzaakt door dieren). Gebruik het apparaat nooit als elektrische kabels of de stroomaansluiting 

beschadigd zijn!  

• De elektrische aansluiting moet overeenkomen met de specificaties in het hoofdstuk technische 

gegevens.  

• Steek de netstekker in een goed beveiligd stopcontact, mocht dit een vochtige ruimte betreffen 

dient deze geaard te zijn.   

• Gebruik het apparaat niet als het stopcontact, de kabel of de stop overbelast is.  

• Houd rekening met het opgenomen vermogen van het apparaat, de kabellengte en het beoogde 

gebruik bij het kiezen van verlengsnoeren voor het netsnoer. Rol verlengkabels volledig af. Om 

elektrische overbelasting te vermijden.  

 

 

 

 

 

• Haal voor onderhouds-, verzorgings- of reparatiewerkzaamheden aan het apparaat de stekker uit 

het stopcontact. Houd daarbij de stekker vast en stop deze pas weer in het stopcontact als 

bovenstaand is uitgevoerd.  

• Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in 

gebruik is.  



 

• Gebruik het apparaat nooit bij beschadigingen aan de stekker of het netsnoer. Als het netsnoer 

beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, elektricien of een vergelijkbare 

gekwalificeerde personen om gevaar te vermijden.  

• Defecte stroomkabels vormen een ernstig gezondheidsrisico.  

• Neem bij de installatie van het apparaat de minimale afstanden tot muren en andere objecten in 

acht, evenals de in het hoofdstuk technische gegevens vermelde opslag- en gebruiksvoorwaarden.  

• Boor nooit in het verwarmingstoestel.  

• Gebruik het apparaat niet in de onmiddellijke nabijheid van gordijnen.  

• Plaats het apparaat niet in een brandbare omgeving.  

• Raak het oppervlak van het apparaat niet aan terwijl het apparaat nog in werking is.  

• Laat het apparaat volledig afkoelen voor transport, onderhoud en dergelijke werkzaamheden.  

• Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douchbakken, zwembaden of andere 

waterreservoirs. Kijk vooraf goed naar de IP waarde van dit product, aan de hand hiervan kunt u de 

plaatsing in de juiste zone bepalen. 

• Het product moet zo worden geplaats dat de schakelaar(s) en controller(s) niet kunnen worden 

aangeraakt door mensen in een badkuip, douche en/of zwembad.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

 
Veiligheidsmaatregelen bij onderhoud 

 

 

Volg deze waarschuwingen wanneer u het volgende gaat uitvoeren wanneer u een 
apparaat met R290 onderhoudt. 

 
Controles van het gebied: 
Voordat met de werkzaamheden aan systemen met brandbare koudemiddelen wordt begonnen, 
zijn veiligheidscontroles nodig om ervoor te zorgen dat het risico op ontsteking tot een minimum 
wordt beperkt. Voor reparatie aan het koelsysteem moeten de volgende voorzorgsmaatregelen 
in acht worden genomen voordat het systeem wordt uitgevoerd.  

 
Werkprocedure: 
De werkzaamheden moeten worden uitgevoerd volgens een gecontroleerde procedure die het 
risico van de aanwezigheid van een ontvlambaar gas of damp tijdens de uitvoering van de 
werkzaamheden tot een minimum beperkt.  

 
Werkgebied: 

Al het onderhoudspersoneel en anderen die in de plaatselijke omgeving werkzaam zijn, moeten 
worden geïnstrueerd over de aard van de uit te voeren werkzaamheden. Werkzaamheden in 
besloten ruimten moeten worden vermeden. Het gebied rond de werkruimte moet worden 
afgescheiden. Zorg ervoor dat de omstandigheden in het gebied veilig zijn gemaakt door 
controle van brandbaar materiaal. 

 
Controle op aanwezigheid van koudemiddel: 
De ruimte moet vóór en tijdens het werk worden gecontroleerd met een geschikte 
koelmiddeldetector om ervoor te zorgen dat de technicus op de hoogte is van mogelijk 
ontvlambare atmosferen. Zorg ervoor dat de gebruikte lekdetectieapparatuur geschikt is voor 
gebruik met brandbare koudemiddelen,d.w.z. geen vonken, voldoende afgedicht of intrinsiek 
veilig.  

 
Aanwezigheid van brandblusser: 
Als aan de koelapparatuur of de bijbehorende onderdelen warm werk moet worden verricht, 
moet passende brandblusapparatuur bij de hand zijn. Zorg voor een droge poeder- of CO2-
brandblusser naast de oplaadruimte.  

 
Geen ontstekingsbronnen: 
Niemand die werkzaamheden met betrekking tot een koelsysteem uitvoert waarbij leidingwerk dat 
brandbaar koelmiddel bevat of heeft bevat, wordt blootgesteld, mag ontstekingsbronnen zodanig gebruiken 
dat dit tot brand- of explosiegevaar kan leiden.  
 
 
Alle mogelijke ontstekingsbronnen, inclusief het roken van sigaretten, moeten voldoende ver weg worden 
gehouden van de plaats van installatie, reparatie, verwijdering en verwijdering, waarbij brandbaar 
koelmiddel mogelijk in de omringende ruimte kan worden vrijgegeven. Voordat de werkzaamheden 
plaatsvinden, moet het gebied rond de apparatuur worden onderzocht om er zeker van te zijn dat er geen 
brandbare gevaren of ontstekingsrisico's zijn. Er moeten "Niet roken"-borden worden weergegeven.  

 



 

Geventileerde ruimte: 
Zorg ervoor dat het gebied zich in de open lucht bevindt of dat het voldoende wordt 
geventileerd voordat u in het systeem breekt of warm werk uitvoert. Een zekere mate van 
ventilatie moet aanhouden gedurende de periode dat de werkzaamheden worden uitgevoerd. 
De ventilatie moet elk vrijkomend koelmiddel veilig verspreiden en bij voorkeur extern in de 
atmosfeer uitstoten.  

 
Controles van de koelapparatuur: 
Wanneer elektrische onderdelen worden vervangen, moeten deze geschikt zijn voor het doel en 
volgens de juiste specificaties. De onderhouds- en servicerichtlijnen van de fabrikant moeten te 
allen tijde worden gevolgd. 
Raadpleeg bij twijfel de technische dienst van de fabrikant voor assistentie. De volgende 
controles worden toegepast op installaties die ontvlambare koudemiddelen gebruiken: 

• De laadgrootte is in overeenstemming met de ruimtegrootte waarbinnen het koudemiddel 
met onderdelen is geïnstalleerd; 

• De ventilatiemachines en -uitlaten werken naar behoren en worden niet belemmerd; 

• Als een indirect koelcircuit wordt gebruikt, moet het secundaire circuit worden 
gecontroleerd op de aanwezigheid van het koudemiddel; 

• Markering op de apparatuur blijft zichtbaar en leesbaar. Onleesbare merktekens en 
tekens moeten worden gecorrigeerd; 

• Koelbuizen of -onderdelen worden geïnstalleerd op een plaats waar het 
onwaarschijnlijk is dat zij worden blootgesteld aan stoffen die onderdelen bevattend 
koelmiddel kunnen corroderen, tenzij de onderdelen zijn vervaardigd van materialen 
die inherent bestand zijn tegen corrosie of die afdoende zijn beschermd tegen 
corrosie.  

 
 
Controles van elektrische apparaten: 
Reparatie en onderhoud aan elektrische onderdelen omvatten initiële veiligheidscontroles en  

Inspectie procedures voor onderdelen. Als er een storing bestaat die de veiligheid in gevaar 
kan brengen, mag er geen elektrische voeding op het circuit worden aangesloten totdat deze 
op bevredigende wijze is  

 

aangepakt. Als de fout niet onmiddellijk kan worden verholpen, maar het noodzakelijk is om de 
werking voort te zetten, moet een adequate tijdelijke oplossing worden gebruikt. Dit moet 
worden gemeld aan de eigenaar van de apparatuur, zodat alle partijen op de hoogte worden 
gebracht. 

De eerste veiligheidscontroles omvatten: 

• Deze condensatoren worden ontladen: dit moet op een veilige manier gebeuren om 
vonken te voorkomen; 

• Dat er geen elektrische componenten en bedrading onder spanning worden 
blootgesteld tijdens het opladen, terugwinnen of zuiveren van het systeem; dat er 
continuïteit is van de binding van de aarde.   

 

 

 

 

 

 



 

  Waarschuwing! 
  Installeer de unit niet in ruimtes van meer dan 10 m². 
  Installeer het apparaat niet op een plaats waar ontvlambaar gas kan lekken. 
 
   Notitie: 
   De vervaardiging kan een ander geschikt voorbeeld geven of     
   aanvullende informatie  
   verstrekken over de koudemiddelgeur. 

  



 

  

 
Productoverzicht 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Bedieningspaneel 
2. Luchtuitlaat met regelbare kleppen  
3. Luchtuitlaat met verstelbare lamellen  
4. Netsnoer 
5. Inbouwgreep  
6. Luchtafvoer 
7. Afvoeropening met afdichtplug  

 
 
LETOP! Het uiterlijk is alleen ter referentie. Zie het echte product voor gedetailleerde 
informatie.  

 

 

 

 

 

 

  



 

 

Kenmerken:  
 

• Hoge capaciteit in een compact formaat met koel-, ontvochtigings- en ventilerende functie 

• Temperatuurinstelling en weergave 

• LED digitaal display 

• Elektronische bediening met ingebouwde timer, slaapstand 

• Zelf verdampend systeem voor een efficiëntere 

• Automatische uitschakeling wanneer de tank vol is 

• Automatische herstart in geval van stroomuitval 

• Automatische ontdooifunctie bij lage omgevingstemperaturen 

• Ventilator met 2 versnellingen 

• Wielen voor eenvoudige mobiliteit  

 

Accessoires:  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Uitlaatslang 
2. Slang connector  
3. Raamkit adapter  
4. Afstandsbediening  
5. Raamkit  

 

 

 

 

 

 



 

Installatie van de airco 

 

Kies uw locatie:  
 

• Als het apparaat meer dan 45° kantelt, laat het apparaat dan ten minste 24 

uur  

Recht op staan voordat u het opstart. 

• Plaats het apparaat op een stevig, vlak oppervlak in een gebied met ten 

minste 50 cm vrije ruimte eromheen om een goede luchtcirculatie mogelijk te 

maken. 

• Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van muren, gordijnen of andere 

voorwerpen die de luchtinlaat en -uitlaat kunnen blokkeren. Houd de 

luchtinlaat en -uitlaat vrij van obstakels. 

• Installeer het apparaat nooit waar het onderworpen kan zijn aan: 

- Warmtebronnen zoals radiatoren, warmteregisters, kachels of andere producten 

die warmte produceren. 

- Direct zonlicht 

- Mechanische trillingen of schokken 

- Overmatig stof 

- Gebrek aan ventilatie, zoals kast of boekenkast 

- Oneffen oppervlak 

 

Waarschuwing! 

- Installeer de unit alleen in ruimtes van meer dan 10 m².  

- Installeer het apparaat niet op een plaats waar ontvlambaar gas kan lekken. 

 

De vervaardiging kan een ander geschikt voorbeeld geven of aanvullende informatie verstrekken 

over de koudemiddelgeur.  

 

 

Bevestigen van de uitlaatslang:  

 
 

De airconditioner moet naar buiten worden geventileerd, zodat de afvoerlucht kan ontsnappen 
uit de kamer die afkomstig is van het apparaat dat restwarmte en vocht bevat. 
Vervang of verleng de uitlaatslang niet, wat zal resulteren in een verminderde efficiëntie, nog 
erger sluit het apparaat uit vanwege de lage tegendruk.  

 
 
 
 
 
 



 

 
Stap 1: Sluit de slangconnector aan op het uiteinde van de uitlaatslang.  
 
 
 
 
 
 
 
Stap 2: Sluit de raamkit adapter aan op het andere uiteinde van de uitlaatslang.  

 
 

 
 
 
 
 
 
Stap 3: Verleng de verstelbare raam set over de lengte van uw raam. Sluit de 
uitlaatslang aan op de raam set.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Stap 4: Sluit uw raam om de kit op zijn plaats te houden. Het moet de ramen kit stevig op zijn 
plaats, bevestig de raam kit met duc tape indien nodig. Het wordt aanbevolen om de opening 
tussen de adapter en de zijkanten van het venster af te sluiten voor maximale efficiëntie. 

 
 

 
 
 
 
 
 

Stap 5: Bevestig de slangconnector aan de afvoerluchtuitlaat van het apparaat. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
Stap 6: Pas de lengte van de flexibele uitlaatslang aan en vermijd bochten in de slang. Plaats 
dan AC in de buurt van een stopcontact.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stap 7: Pas het lamellen bij de luchtuitlaat aan en schakel vervolgens het apparaat in.  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. aan-/uitknop 
2. mode knop. Kies doormiddel van deze knop voor koelen, ventileren of drogen 
3. aanduiding van de gekozen functie bij 2.  
4. verhogen van gewenste temperatuur of timerinstelling  
5. LED-indicatoren voor de ventilatorsnelheid (zie nummer 7) 
6. timer knop, voor het instellen van het apparaat om automatisch te starten of te 
stoppen 
7. bedieningsknop voor de standen hoog of laag (zie nummer 5) 
8. display welke timerinstelling en kamertemperatuur weergeeft 
9. verlagen van gewenste temperatuur of timerinstelling  

  



 

    

 

Technische gegevens 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Inhoud verpakking:  

• - Airco 

• - Uitlaatslang 

• - Slang connector 

• - Raam kit adapter 

• - Afstandsbediening 

• - Raam kit 

 

Extra benodigdheden materialen en gereedschappen voor installatie:  

• - Geen gereedschap  

 

Locatie vereisten:  

 

• - Stevig, vlak oppervlak 

• - 50cm rondom vrij 

 

 

 

 

 

 

 

 

Model A011C 

Aansluiting 230V 

Afmeting in cm 70,1x35x34,8 

Gewicht in kg 
 

Vermogen  7000/9000 btu 

IP Waarde   

EAN 8720986327442 

8720618666970 

Garantie 2 jaar 

Merk Quality Heating 

Aansluitsnoer 1.9M 

Materiaal   



 

Instellingen 

 

Opstarten en afsluiten:  

1. Druk op power om het toestel in te schakelen. 

Het toestel wordt standaard in FAN uitgevoerd.  

2. Druk op de mode-knop om de gewenste bedrijfsmodus te selecteren.  

3. Druk nogmaals op ‘power’ om de stroom uit te schakelen.  

Bedrijfsmodus:  
Het apparaat heeft vijf bedieningsmodi: Koelen, warmen, ventileren, drogen en slaapfunctie.  
 
Uw kamer koelen: 

• Druk herhaaldelijk op de MODE-knop totdat de LED van COOL-bediening oplicht. 

• Druk op de ADD/MINUS-knop om de temperatuur aan te passen die op het scherm 
wordt weergegeven. De temperatuur kan worden ingesteld tussen 16°C en 32°C. 

• Druk herhaaldelijk op de SPEED-knop totdat de gewenste 
ventilatorsnelheidsindicator oplicht. Om de richting van de luchtstroom 
horizontaal te regelen, moet u de binnenste lamellen met de hand 
aanpassen. 

Opmerking: De airconditioner stopt als de kamertemperatuur lager is dan de geselecteerde temperatuur.  
Opmerking: Na 1 uur wordt de vooraf ingestelde temperatuur verhoogd met 1 °C, na nog een 
uur wordt de vooraf ingestelde temperatuur opnieuw verhoogd met 1 °C. 
 
Uw kamer ventileren: 

• Druk herhaaldelijk op de MODE-knop totdat de LED van DE FAN-werking oplicht. In de 
ventilatiemodus wordt de ruimtelucht gecirculeerd, maar niet gekoeld. 

• Druk herhaaldelijk op de SPEED-knop om de ventilatorsnelheid naar wens te 
selecteren. 
 

Uw kamer drogen:  

• Druk op de MODE-knop op het bedieningspaneel of de afstandsbediening, de LED van 
DRY-bediening licht op. De ventilatorsnelheid kan niet worden geselecteerd. De 
gebruiker moet de slang aansluiten op de afvoeruitlaat aan de onderkant van het 
apparaat. 

Opmerking: In deze modus schakelt de ventilatorsnelheid over naar lage snelheid en kan deze 
niet worden geselecteerd. 
 
Slaapstand:  
De slaapstand kan worden geactiveerd in de koele modus en de warmtemodus. 

 

Timer setting (1uur tot 24 uur):  
De timer heeft twee manieren van bediening: 
 

 
Uitschakelen 
(Bij inschakelen) 

 
      

 
Druk op de timertoets om 
de timerfunctie in te 
schakelen 

 
 

 
Druk herhaaldelijk op 
ADD/MIN om de 
vertragingstijd uit te stellen 



 

 
Inschakelen 
(Bij 
uitschakelen) 
 

  
Druk op de timertoets om 
de timerfunctie in te 
schakelen 

  
Druk herhaaldelijk op 
ADD/MIN om de vertraging 
AAN- tijd in te stellen 

 
 
Timer annuleren  

  
Druk herhaaldelijk op ADD/MINUES tot 
de LED ‘00’ aangeeft.  
Opmerking: wanneer u op POWER 
drukt, wordt ook de timerinstelling 
afgesloten.   

 
Automatische ontdooiing:  
Bij lage kamertemperatuur kan vorst zich tijdens het gebruik ophopen bij de verdamper. Het apparaat 
begint automatisch te ontdooien en de POWER-LED knippert. De ontdooiingsvolgorde is als volgt: 

 

A. Wanneer de eenheid werkt in de koel- en droogwerking, detecteert de 
omgevingstemperatuursensor dat de temperatuur van de verdamperspiraal lager is dan -
1 °C, nadat de compressor gedurende 10 minuten niet meer werkt of de 
spoeltemperatuur tot 7 °C, wordt de eenheid opnieuw opgestart naar de koele 
bedrijfsmodus.  

B. Wanneer de eenheid werkt in de verwarmings- en droogbewerking, zodra de 
spoeltemperatuursensor de temperatuur van de verdamper onder 40 °C detecteert en 
het verschil tussen spoeltemperatuur en kamertemperatuur lager is dan 19 °C na de 
werking van de compressor gedurende 20 minuten, begint de eenheid gedurende 5 
minuten te ontdooien en knippert de aan/ uit- indicator. 

 
Bescherming tegen overbelasting:  
In het geval van vermogensverlies is er ter bescherming van de compressor een vertraging van 3  
minuten totdat de compressor opnieuw wordt opgestart.  
 
 

 
 
 
 

Afwatering (Zelf verdampend systeem):  

Het zelfverdampingssysteem gebruikt het verzamelde water om de condensorspoelen te koelen 

voor betere efficiënte prestaties. Het is niet nodig om de afvoertank te legen in koelbedrijf, 
behalve bij verwarming, droogbedrijf en hoge vochtigheidsomstandigheden. Het 
condensaatwater verdampt bij de condensor en wordt afgevoerd via de uitlaatslang. 
Voor continu gebruik of onbeheerd gebruik bij droog- en verwarmingsbedrijf, sluit u de 
aangesloten afvoerslang aan op het apparaat. Condenswater kan automatisch in een emmer 
of afvoer worden gestroomd door de zwaartekracht. 
 
 

• Schakel het apparaat uit voor gebruik. 

• Verwijder de stekker van de opening van de waterafvoer en bewaar deze in een 



 

veilige omgeving. 

• Sluit de afvoerslang goed aan en zorg ervoor dat deze niet knikt en vrij is van obstructie. 

• Plaats de uitlaat van de slang over een afvoer of emmer en zorg ervoor dat het water vrij uit het 
apparaat kan stromen. 

• Dompel het uiteinde van de slang niet onder in water; anders kan het "Air Lock" in de 
slang veroorzaken.  

 

Opmerking:  
Om morsen van water te voorkomen: 

• Omdat de onderdruk van de condensaat afvoer pan groot is, kantelt u de 
afvoerslang naar beneden in de richting van de vloer. Het is passend dat de 
hellingsgraad meer dan 20 graden bedraagt.  

• Maak de slang recht om te voorkomen dat er een val in de slang zit. 
  



 

      

 

Downloaden en installeren van de app 

 

 

 

 

Benodigdheden voor verbinding:  

Er is een Android smartphone of iPhone nodig om Wi-Fi in te stellen op de 

thermostaat. Hiernaast is er een router nodig met een 2.4GHz Wi-Fi netwerk. 

5GHz wordt niet ondersteund.  

  

Stap 1 Download de Quality Heating app 

Scan de QR-code die hiernaast is weergegeven om de app direct te downloaden of zoek in de Google 

Play store (Android) of App store (IOS) naar: Quality Heating.   

Druk hierna op downloaden om de app te geïnstalleerd.   

  

Stap 2 Registreer een account of log in  

Log na installatie van de app in of registreer een nieuw account (Fig 2-1).  

Let op, met het accountnummer wordt uw e-mail adres bedoelt waarmee het account is aangemaakt.  

Lees de Privacy Policy en druk op ‘’Akkoord’’ om verder te gaan (Fig 2-2).  

Registreer uw account door middel van een e-mailadres of telefoonnummer en druk op “Verificatiecode 

ophalen” (Fig 2-3).   

U ontvangt nu een verificatiecode via e-mail of sms. Voer deze in (Fig 2-4). Maak nu een wachtwoord 

aan (6 tot 20 tekens) (Fig 2-5).  

 

 

 

 

 

 

 

Stap 3 Creëer een 

huis  

Ga naar profiel 

(rechtsonder) en ga 

naar Home-beheer 

(Fig. 3-1).  

Geef je huis een 

naam door te 

klikken op Home-

naam (Fig. 3-2).  



 

Stel je locatie in door te klikken op ‘’locatie’’ en klik op bevestigen.  (Dit hoeft niet precies uw adres te zijn, 

zie Fig. 3-3).  

 

 

Stap 4 Verbind uw 

thermostaat met Wi-Fi  

Hier leg je uit hoe de 

thermostaat in 

koppelmodus gezet kan 

worden. 

Druk op "Toestel 

Toevoegen" of "+" in de 

rechterbovenhoek van 

de app om een apparaat 

toe te voegen (Fig. 4-1) 

en selecteer hier noteer 

je welke ze moeten 

hebben in de app.（Fig. 

4-2).  

Klik hierna op “Bevestig 

dat het lampje knippert” 

(Fig. 4-3).   

Selecteer het netwerk 

waarmee de thermostaat 

verbinding moet maken 

en voer het wachtwoord 

van dit netwerk in. Druk 

op “Bevestigen’’ (Fig. 4-

4).   

De thermostaat zal nu 

verbinden maken met uw 

Wi-Fi netwerk (Fig. 4-5).                                   

Dit kan tot 90 seconden duren.  Als dit gelukt is kunt u een naam toewijzen aan de thermostaat (Fig. 4-6), 

ga hierna naar stap 6. Als dit mislukt krijgt u de tekst “Geen antwoord van het toestel” in beeld te zien (Fig 

4-7).Ga verder naar Stap 5.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stap 5  

 

Geen antwoord van het toestel    

Als het bij stap 4 niet is gelukt om verbinding te krijgen met de thermostaat, klik dan op “Switch Pairing Mode” (Fig 

5-1).   

Voer wederom in met welk Wi-Fi netwerk de thermostaat verbinding moet maken en klik op bevestigen (Fig 5-2).   

Hierna moet er verbinding worden gemaakt met de Wi-Fi hotspot van de thermostaat, druk op “Verbind nu” (Fig 5-

3).   

  

Maak via het Wi-Fi menu verbinding met Quality heating-XXXXX (Fig. 5-4) en ga terug naar de app. Maak nu 

verbinding met de thermostaat, dit kan tot 90 seconden duren.                       Hierna kunt u de thermostaat een 

naam geven en aan een kamer verbinden  (Fig 4-6).  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Reiniging en verzorging 

 

Reiniging van het luchtfilter (om de twee weken):  
 

Stof verzamelt zich op het filter en beperkt de luchtstroom. De beperkte luchtstroom vermindert de 
efficiëntie van het systeem en als het verstopt raakt, kan dit schade aan het apparaat veroorzaken. 

 

Het luchtfilter moet regelmatig worden gereinigd. Het luchtfilter is afneembaar voor eenvoudige reiniging. Gebruik 
het apparaat niet zonder luchtfilter, anders kan de verdamper verontreinigd zijn.  

1. Druk op de ‘aan/uitknop’ om het toestel uit te schakelen en het netsnoer los te 
koppelen.  

2. Verwijder het filtergaas uit het apparaat. (Zie afbeelding 1)  
3. Gebruik een stofzuiger om stof uit het filter te zuigen. 

4. Draai het filter om en spoel het luchtfilter onder stromend water. Laat het water 
door het filter lopen in de tegenovergestelde richting van de luchtstroom. Zet apart 
en laat het filter volledig aan de lucht drogen voordat u het opnieuw installeert. (Zie 
afbeelding 2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Waarschuwing! 
Raak het oppervlak van de verdamper niet met de blote hand aan, anders kan dit letsel aan uw 
vingers veroorzaken. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



 

Reiniging van het koudemiddel (algemene maatregelen):  
 

1. Gas/ damp zwaarder dan lucht. Kan zich ophopen in besloten ruimtes, met name op of onder 

het maaiveld. 

2. Elimineer elke mogelijke ontstekingsbron.  

3. Gebruik geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM).  

4. Evacueer onnodig personeel, isoleer en ventileer ruimte.  

5. Kom niet in de ogen, op de huid of op kleding. Adem geen dampen of gas in.  

6. Voorkom de toegang tot rioleringen en openbare wateren.  

7. Stop de bron van de release, indien veilig om dit te doen. Overweeg het gebruik van 

waterspray om dampen te verspreiden.  

8. Isoleer het gebied totdat het gas zich heeft verspreid. Ventileer- en gastestruimte voordat u 

binnenkomt.Neem contact op met de bevoegde autoriteiten na een lekkage. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

 

Trouble Shooting 

 

 

 

Symptoom Inspectie Oplossing 

Het apparaat werkt niet. 
Controleer de voedingsaansluiting veilig. Steek het netsnoer stevig in de muur 

Stopcontact. 

Het apparaat werkt niet. Controleren of de 

waterniveau-indicator oplicht? 

Leeg de afvoerpan door de 

rubberen plug te verwijderen. 

Het apparaat werkt niet. 
Controleer de kamertemperatuur. Het bereik van de bedrijfstemperatuur is 5-35 

°C. 

De unit werkt met 

verminderde capaciteit. 

Controleer het luchtfilter op 

vuil. 

Reinig het luchtfilter indien 

nodig. 

De unit werkt met 

verminderde capaciteit. 

Controleer of het luchtkanaal 

geblokkeerd is. 

Om het obstakel weg te 

nemen. 

De unit werkt met 

verminderde capaciteit. 

Controleer of de kamerdeur of 

het raam open is. 

Houd de deur en ramen 

gesloten. 

De unit werkt met verminderde 
capaciteit. 

Controleer of de gewenste bedrijfsmodus is 
geselecteerd en de temperatuur correct is 

ingesteld. 

Stel de modus en temperatuur in op het juiste 
instelpunt volgens de 

handleiding. 

De unit werkt met 

verminderde capaciteit. 

De uitlaatslang is losgemaakt. Zorg ervoor dat de 

uitlaatslang goed is bevestigd. 

Waterlekkage 
Overloop tijdens het verplaatsen van het apparaat. Maak de slang recht om te voorkomen dat er een val 

ontstaat. 

Waterlekkage Controleer of de afvoerslang 

geknikt is of buigt. 

Plaats het apparaat op 

horizontale en stevige grond. 

Overmatig lawaai Controleer of het apparaat 

goed is geplaatst. 

Plaats het apparaat op 

horizontale en stevige grond. 

Overmatig lawaai Controleer of er losse, 

trillende onderdelen zijn. 

De onderdelen stevig en 

strak. 

Overmatig lawaai Geluid klinkt als stromend 

water. 

Geluid komt van stromend 

koudemiddel. Dit is normaal. 

Foutcodes E0 
Communicatiefouten tussen hoofdprint en display-
pcb.  

Controleer de kabelboom van de printplaat van het 
display 

op schade. 

Foutcodes E1 Storing 

omgevingstemperatuursensor 

Controleer de verbinding of 

vervang deze. Om de temperatuursensor schoon te 

maken of te vervangen. 

Foutcodes E2 Storingen van de spoeltemperatuursensor. 
Controleer de verbinding of vervang deze. Om de 
temperatuursensor schoon te 

maken of te vervangen. 

Foutcodes Ft Condensaat water hoog niveau 

alarm. 

Leeg de afvoerpan door de 

rubberen plug te verwijderen 



 

Ontmanteling:  

Opslag:   

Langdurige opslag - Als u het apparaat gedurende een langere periode (meer dan 
een paar weken) niet zult gebruiken, is het het beste om het apparaat schoon te 
maken en volledig uit te drogen. Bewaar het apparaat volgens de volgende stappen: 

1. Koppel het apparaat los en verwijder de uitlaatslang en de raamset om 
samen met het apparaat op te slaan. 

2. Giet het resterende water van het apparaat af. 

3. Reinig het filter en laat het filter volledig drogen in een schaduwrijke 
omgeving. 

4. Verzamel het netsnoer bij het waterreservoir. 

5. Installeer het filter opnieuw op zijn plaats. 

6. De eenheid moet rechtop worden gehouden wanneer deze zich in opslag 
bevindt. 

7. Het bewaren van de machine in ventilerend, droog, niet-corrosief gas en 
veilige plaats binnenshuis. 

 

Let op!  

De verdamper in de machine moet worden uitgedroogd voordat de eenheid wordt 
verpakt om schade aan componenten en schimmels te voorkomen. 

Koppel het apparaat los en plaats het dagenlang in een droge open ruimte om het uit te drogen. 

Een andere manier om het apparaat te drogen, is door het vochtigheidspunt meer dan 5% hoger 

in te stellen dan de omgevingsvochtigheid om de ventilator te dwingen de verdamper een paar 

uur te drogen.  

 

 

Weggooien:  
 
LETOP! Het vrijgeven van koudemiddel in de atmosfeer is ten strengste verboden! 
 
WAARSCHUWING! 
Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd stedelijk afval, gebruik 
gescheiden inzamelingsfaciliteiten. Neem contact op met uw lokale overheid 
voor informatie over de beschikbare inzamelsystemen. Als elektrische 
apparaten worden weggegooid in landvullingen of stortplaatsen, kunnen 
gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen 
terechtkomen, waardoor uw gezondheid en welzijn worden geschaad.



 

  

    

  

 

 
 

 

 

Mobile air conditioning with WiFi, window seal and air purifier 7000BTU/9000BTU 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A011C series (cooling) 
(Of R290 refrigerant) 
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Safety Warning 

   

 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Read this manual carefully before using the device. Always keep the manual in the immediate 

vicinity of the device or the place of use! Read all safety warnings and instructions carefully. 

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious 

injury. Save all warnings and instructions for future reference. Failure to follow or follow the 

manual correctly may void the warranty. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Symbol Meaning 

  

  

Warning! 

This symbol indicates a hazard with a moderate level of risk 

which, if not avoided, could result in serious injury or death. 

  

  

  

  

Warning of electrical voltage! 

This symbol indicates a hazard with a medium level of risk 

which, if not avoided, could result in serious injury or death due 

to electrical voltage. 

  

  

 

Forbidden to impose objects!  

This symbol on the device indicates that it is prohibited to hang, 

place, etc. objects (such as towels, clothing, etc.) above or 

directly in front of the device. To prevent overheating and the 

risk of fire, the device must not be covered. This sticker must 

also not be removed from the device. 

  



 

  Attention, warnings! 

 

• Check which series you purchased and install according to the tips in the installation section! 

Please note that if you do not follow these instructions, the warranty on your product will be void. 

• Remove the protective film (on the front) before use, if present. 

• Make sure the operating voltage is between 220-240V, 50Hz and the power supply is strictly in 

accordance with IEC. 

• Do not use the device in potentially explosive areas. 

• Do not use the device in an aggressive atmosphere. 

• Place the device upright and ensure that it is standing or hanging stably. 

• Allow the device to dry after cleaning. Do not use the device when it is wet. 

• Do not use the device with wet or damp hands. 

• Do not expose the device to direct spraying water. 

• Never insert objects or limbs into the device. 

• Do not cover or transport the device during use. 

• Do not sit, stand or lean on the device. 

• This device is not a toy! Keep away from children and animals and people with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge. 

• Do not leave the device unattended during use. 

• Check accessories and connecting parts for possible damage before each use of the device. Never 

use the device if it has defective parts. 

• Make sure that all electrical cables outside the appliance are protected from damage (e.g. caused 

by animals). Never use the device if electrical cables or the power connection are damaged! 

• The electrical connection must correspond to the specifications in the technical data chapter. 

• Insert the mains plug into a well-protected socket. If this is a damp room, it must be earthed. 

• Do not use the device if the socket, cable or plug is overloaded. 

• Consider the device's power consumption, cable length, and intended use when choosing power 

cord extensions. Unwind extension cables completely. To avoid electrical overload. 

 

 

 

 

 

• Before maintenance, care or repair work on the device, remove the plug from the socket. Hold the 

plug firmly and do not plug it back into the socket until the above has been completed. 

• Switch off the appliance and unplug it from the wall socket when the appliance is not in use. 

• Never use the device if the plug or power cord is damaged. If the power cord is damaged, it must 

be replaced by the manufacturer, electrician or similarly qualified person in order to avoid a hazard. 

• Defective power cables pose a serious health risk. 

• When installing the device, observe the minimum distances to walls and other objects as well as 

the storage and operating conditions stated in the technical data chapter. 

• Never drill into the heater. 

• Do not use the device in the immediate vicinity of curtains. 

• Do not place the device in a flammable environment. 



 

• Do not touch the surface of the device while the device is still operating. 

• Allow the device to cool down completely before transport, maintenance and similar work. 

• Do not use the device near bathtubs, shower trays, swimming pools or other water reservoirs. Look 

carefully at the IP value of this product in advance, based on this you can determine its placement 

in the correct zone. 

• The product should be positioned so that the switch(es) and controller(s) cannot be touched by 

people in a bathtub, shower and/or swimming pool. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

 
Safety measures during maintenance 

 

 

follow this warnings when you It next goes to carry out when you are maintaining a 
device with R290. 

 
Controls by It area: 
Before of the activities On systems of flammable refrigerants are started, safety checks are 
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For refrigeration system repairs, the 
following precautions should be observed before system operation. 

 
Working procedure: 
The work must be carried out according to a controlled procedure That It risk by the presence 

by An flammable gas or vapor is kept to a minimum during the execution of the work. 
 

Field: 

All maintenance personnel and others working in the local area are, must become instructed 
about the earth by the out  at carry out work. Work in confined spaces should be avoided. The 
area around the workspace must be separated. Ensure that conditions in the area are made 
safe by checking flammable material. 

 
Check on presence by refrigerant: 
The area should be checked with a suitable refrigerant detector before and during work to 
ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak 
detection equipment used suitable is for usage of flammable refrigerants,i.e . no sparks, Enough 
sealed or intrinsic safe. 

 
Presence by Fire extinguisher: 
If On the cooling equipment or the corresponding components hot work must be carried out, 
appropriate fire extinguishing equipment must be at hand. Provide a dry powder or CO2 fire 
extinguisher next to the charging area. 

 
No ignition sources: 
No person carrying out work relating to a refrigeration system which involves exposing piping containing or 
having contained flammable refrigerant, ignition sources may not be used in such a way use that this to fire 
or explosion hazard. 
 
 
All possible sources of ignition, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the 
installation, repair, removal and disposal site, potentially releasing flammable refrigerant into the 
surrounding space. Before the activities take place, must It area around the equipment are examined to 
ensure that there are no flammable hazards or inflammatory risks are. Er do not have to smoking" signs are 
displayed. 

 

Ventilated area: 
Make sure the area is in the open air or it will become sufficient ventilated before you in It 
system breaks or hot work performs. A certain level of ventilation must be maintained during the 
period that the work is being carried out. Ventilation must safely disperse any released 



 

refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere. 
 

Checks of the cooling equipment: 
When electric components become to replace, must this suitable are fit for purpose and to 

correct specifications. Manufacturer's maintenance and service guidelines must be followed 
at all times. 

Consult bee doubt the technical employ by the manufacturer for assistance. The following 
controls are applied to installations using flammable refrigerants: 

• The load size is in agreement of the room size within which the refrigerant and 
components are installed; 

• The ventilation machines and -exhausts to work Unpleasant belong and become not 
obstructed; 

• If an indirect cooling circuit is used, the secondary circuit must be become checked on 
the presence by It refrigerant; 

• Marking on the equipment stays visible and readable. Illegible marks and 
characters must be corrected; 

• Cooling tubes or -components become installed on An place Where they are unlikely to 
be exposed to substances that may corrode components containing coolant unless the 
components are constructed of materials inherently resistant to corrosion or 
adequately protected against corrosion. 

 
 
Checks of electrical appliances: 
Repair and maintenance of electrical components include initial safety checks and 

Inspection procedures for parts. If there is a fault that could endanger safety, there should be 
no electrical supply on It circuit become connected until this on satisfactory wise 

 

addressed. If the fault cannot be corrected immediately, but it is necessary to continue 
operation, an adequate temporary solution should be used. This should be reported to the 
equipment owner so that all parties are notified. 

The first security checks include: 

• This capacitors become discharge: this must on An safe way to prevent sparks; 

• That no electrical components and wiring become live exposed during the day It to 
upload, reclaim or purify of the system; that there continuity is by the binding by the 
soil. 

 

 

 

 

 

 

Warning! 
Do not install the unit in rooms larger than 10 m². 
Install It device not  on An place Where flammable gas can to leak. 
 
Note: 
   The manufacture can An other suitable example to give or 
additional information 
about the refrigerant odor. 



 

  

 

 
Product overview 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8. Control panel 
9. Air outlet with adjustable flaps 
10. Air outlet with adjustable slats 
11. Power cord 
12. Built-in handle 
13. Air exhaust 
14. Drain opening with sealing plug 

 
 
NB! The appearance is for reference only. Please see the real product for detailed 
information. 

 

 

 

 

 

 



 

 

Characteristics: 
 

• High capacity in An compact format of cool-, dehumidification - and ventilation function 

• Temperature setting and display 

• LED digital display 

• Electronic service of built-in timer, sleep mode 

• Yourself evaporating system for An more efficient 

• Automatic shutdown when the tank full is 

• Automatic restart in case by power failure 

• Automatic defrost function bee low ambient temperatures 

• Fan of 2 gears 

• Wheels for simple mobility 

 

Accessories: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Exhaust hose 
7. Hose connector 
8. Window kit adapter 
9. Remote control 
10. Window kit 

 

 

 

 

 

 



 

Installation of the air conditioning 

 

Choose your location: 
 

• If It device more than 45° tilt, let It device than at least 24 o'clock  

Upright before you start it up. 

• Place It device on An firm, right surface An area with at least 50 cm of free 

space around it to allow good air circulation. 

• Use the device not  in the close proximity by walls, curtains or other objects 

That the air intake and exhaust be able to to block. Keep the air inlet and 

outlet free of obstacles. 

• Install the device never Where It subject can are On: 

- Heat sources as radiators, heat registers, heaters or other products that produce 

heat. 

- Straight away sunlight 

- Mechanical vibrations or shock 

- Excessive dust 

- Lack On ventilation, as closet or bookcase 

- Uneven surface 

 

Warning! 

- Only install the unit in rooms of more than 10 m². 

- Install It device not  on An place Where flammable gas can to leak. 

 

Manufacture may provide another suitable example or additional information 

about the refrigerant smell. 

 

 

Attaching the exhaust hose: 

 
 

The air conditioner must Unpleasant be ventilated outside, so that the exhaust air can escape 
out  the room That originating is by It device that contains residual heat and moisture. 
Replace or extend the exhaust hose not, what shall result in An reduced efficiency, even 
worse shuts down the device due to low back pressure. 

 
 
 
 
 
 
 
Step 1: Connect the hose connector to the end of the exhaust hose. 



 

 
 
 
 
 
 
 
Step 2: Close the window kit adapter On on It Others end of the exhaust hose. 

 
 

 
 
 
 
 
 
Step 3: Extend the adjustable window set about the length of your window. Close 
connect the exhaust hose to the window set. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Step 4: Close your window to the kit on are place at to hold. It must the window kit firmly in 
place, attach the window kit with duct tape if necessary. It it is recommended to close the gap 
between the adapter and the sides of the window for maximum efficiency. 

 
 

 
 
 
 
 
 

Step 5: Confirm the hose connector On the exhaust air outlet by It device. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Step 6: Pass the length by the flexible exhaust hose On and avoid bends in the snake. Then 



 

place AC near an electrical outlet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Step 7: Pass It slats bee the air outlet On and switch thereafter into the device.  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. on/off button 
2. mode button. Use this button to choose cooling, ventilation or drying 
3. indication of the selected function at 2. 
4. increase desired temperature or timer setting 
5. LED fan speed indicators (see number 7) 
6. Timer button, for setting the device to start or stop automatically 
7. control button for high or low settings (see number 5) 
8. Display which shows timer setting and room temperature 
9. Decrease desired temperature or timer setting 

  



 

    

 

Technical data 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Package contents: 

• - Air conditioning 

• - Exhaust hose 

• - Hose connector 

• - Window kit adapter 

• - Remote control 

• - Window kit 

 

Additional materials and tools required for installation: 

• - No tools 

 

Location requirements: 

 

• - Solid, flat surface 

• - 50cm free all around 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fashion model A011C 

Connection 230V 

Dimensions in cm 70.1x35x34.8 

Weight in kg 
 

Assets 7000/9000 btu 

IP Value  

EAN 8720986327442 

8720618666970 

Guarantee 2 years 

Brand Quality Heating 

Connection cable 1.9M 

Material  



 

  

 

Institutions 

 

Startup and shutdown: 

4. Press power to switch on the device.  

The device is designed in FAN as standard. 

5. Press the mode button to select the desired operating mode. 

6. Press 'power' again to turn off the power. 

Operating mode: 
The device has five operating modes: cooling, heating, ventilation, drying and sleep function. 
 
To cool your room: 

• Busy repeatedly on the MODE button until the LED by COOL control lights up. 

• Busy on the ADD/MINUS button to the temperature On at to fit That on the screen is 
becoming displayed. The temperature can become set between 16°C and 32°C. 

• Busy repeatedly on the SPEED button until the desired fan speed 
indicator lights up. To the direction by the airflow horizontal at to arrange, 
must you adjust the inner slats by hand. 

Remark: The air conditioner stops as the room temperature lower is than the selected temperature. 
Remark: After 1 hour the preset temperature is increased by 1 °C, after another o'clock is 
becoming the prior to set temperature again increased of 1 °C. 
 
Ventilate your room: 

• Busy repeatedly on the MODE button until the LED by THE FAN operation lights up. In 
ventilation mode, the room air is circulated, but not cooled. 

• Busy repeatedly on the SPEED button to the fan speed to select as desired. 
 

Drying your room: 

• Press the MODE button on the control panel or remote control, the LED of DRY control 
lights up. The fan speed cannot be selected. The user must remove the hose connect 
on the drain outlet On the bottom by It device. 

Remark : In this mode switches the fan speed about Unpleasant low speed and cannot be 
selected. 
 
Sleep mode: 
The sleep mode can become activated in the cool mode and the heat mode. 

 

Timer setting (1 hour to 24 hours): 
The timer has two modes of operation: 
 

 
Switch off 
(When switching 
on) 

 
      

 
Press the timer button to 
activate the timer function 

 
 

 
Press ADD/MIN repeatedly 
to delay the delay time 



 

 
Switch 
(When switching 
off) 
 

  
Press the timer button to 
activate the timer function 

  
Press ADD/MIN repeatedly 
to set the delay ON time 

 
 
Cancel timer 

  
Press ADD/MINUES repeatedly until the 
LED shows '00'. 
Note: Pressing POWER also exits the 
timer setting. 

 
Automatic defrost: 
At low room temperatures, frost can accumulate near the evaporator during use. It device begins 
automatically at defrost and the POWER LED flashes. The defrosting sequence is as follows: 

 

C. When the unit is operating in cooling and drying mode, the ambient temperature sensor 
detects that the evaporator coil temperature is lower is than -1 °C, once the compressor 
during 10 minutes not  more works or the coil temperature up to 7 °C, becomes the unit 
restarted to cool operating mode. 

D. When the unit works in the heating and drying processing, as soon the coil temperature 
sensor detects the evaporator temperature below 40°C and the difference between coil 
temperature and room temperature is lower than 19°C after compressor operation for 20 
minutes, starts the unit during 5 minutes to thaw and flashes the On/ off indicator. 

 
Overload protection: 
In It case by loss of power is there ter protection by the compressor a delay of 3 
minutes until the compressor restarts. 
 
 

 
 
 
 

Drainage (Self-evaporating system): 

The self-evaporation system uses the collected water to heat the condenser coils at cooling for 
better efficient performance. It is not  needed to the drain tank to empty in cooling mode, except 
bee heating, drying operation and high humidity conditions. The condensate water evaporates 
at the condenser and is drained through the outlet hose. 
For continuously usage or unattended usage bee dry- and heating mode, connect the 
connected drain hose to the device. Condensation water can automatically flow into a bucket 
or drain by gravity. 
 
 

• Switch It device out  for usage. 

• Remove the plug by the opening by the water drain and store it in a safe 
environment. 

• Close the drain hose Good On and take care of it that this not  nods and free is by obstruction. 

• Place the exhaust pipe by the snake about An disposal or bucket and concern before that It water 



 

free out  It device can flow. 

• Dip It end by the snake not  below in water; otherwise it may cause "Air Lock" in the 
hose . 

 

 

Remark:  
To prevent water spills: 

• Because the underpressure of the condensate drain pan is high, tilt the drain hose 
Unpleasant downstairs in the direction by the floor. It is appropriate that the slope is 
more than 20 degrees. 

• Make the snake straight to at prevent that there An fall in the snake sit. 
  



 

      

 

Download and install the app 

 

 

 

 

Requirements for connection: 

An Android smartphone or iPhone is required to set up Wi-Fi on the thermostat. 

In addition, a router with a 2.4GHz Wi-Fi network is required. 5GHz is not supported. 

  

Step 1 Download the Quality Heating app 

Scan the QR code shown here to download the app directly or search in the Google Play store (Android) 

or App store (IOS) for: Quality Heating. 

Then press download to install the app.   

  

Step 2 Register an account or log in 

After installing the app, log in or register a new account ( Fig 2-1). 

Please note that the account number means your e-mail address with which the account was created. 

Read the Privacy Policy and press ''Agree'' to continue ( Fig 2-2). 

Register your account using an email address or phone number and press “Get Verification Code” ( Fig 2-

3). 

You will now receive a verification code via email or text message. Enter this ( Fig 2-4). Now create a 

password (6 to 20 characters) ( Fig 2-5). 

 

 

 

 

 

 

 

Step 3 Create a 

house 

Go to profile 

(bottom right) and 

go to Home 

management (Fig. 

3-1). 

Name your home 

by clicking Home 

Name (Fig. 3-2). 



 

Set your location by clicking on ''location'' and click on confirm. (This does not have to be exactly your 

address, see Fig. 3-3). 

 

 

Step 4 Connect your 

thermostat to Wi-Fi 

Here you explain how 

the thermostat can be 

put in pairing mode. 

Press "Add Device" or 

"+" in the top right corner 

of the app to add a 

device (Fig. 4-1) and 

select which one you 

want to have in the app. 

（ Fig. 4-2). 

Then click on “Confirm 

that the light is flashing” 

(Fig. 4-3). 

Select the network the 

thermostat should 

connect to and enter the 

password for this 

network. Press “Confirm'' 

(Fig. 4-4). 

The thermostat will now 

connect to your Wi-Fi 

network (Fig. 4-5). 

This can take up to 90 

seconds. If this is 

successful you can 

assign a name to the 

thermostat (Fig. 4-6), then go to step 6. If this fails you will see the text “No response from the device” ( 

Fig . 4-7) .Continue to Step 5. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 5 

 

No answer from the device  

If you were unable to connect to the thermostat in step 4, click on “Switch Pairing Mode” ( Fig 5-1). 

Enter again which Wi-Fi network the thermostat should connect to and click confirm ( Fig 5-2). 

After this, a connection must be made to the Wi-Fi hotspot of the thermostat, press “Connect now” ( Fig 5-3). 

  

Connect to Quality heating -XXXXX via the Wi-Fi menu (Fig. 5-4) and return to the app. Now connect to the 

thermostat, this can take up to 90 seconds. After this you can give the thermostat a name and connect it to a room ( 

Fig 4-6). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

Cleaning and care 

 

Cleaning the air filter (every two weeks): 
 

Dust collects on the filter and restricts airflow. The limited airflow decreases the efficiency by It system 
and as It becomes clogged, it may cause damage to the device. 

 

It air filter must regularly become cleaned. It air filter is removable front simple cleaning. Use it device not  without 
air filter, otherwise the evaporator may be contaminated. 

5. Busy on the ' on/off button' to It device out  at to change gear and disconnect the 
power cord. 

6. Remove the filter mesh from the device. (See Figure 1) 
7. Use a vacuum cleaner to suck dust from the filter. 

8. Turn the filter over and coil It air filter below flowing water. Run the water through 
the filter in the opposite direction of the air flow. Set aside and allow the filter to 
air dry completely before reinstalling. (See image 2)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Warning! 
Hit It surface by the evaporator not  with the bare hand On, otherwise can cause injury to your 
fingers. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



 

Cleaning the refrigerant (general measures): 
 

9. Gas / vapor heavier than sky. Can himself accumulate in decided spaces, especially at or 

below ground level. 

10. Eliminate each   possible ignition source. 

11. Usage suitable personal protective equipment (PPE). 

12. Evacuate redundant staff, isolate and ventilate room. 

13. Come not  in the eyes, on the skin or on clothing. Breath no fumes or gas in. 

14. Prevent the access until sewers and public waters. 

15. Stop the source by the release, if safe to this to do. Consider using water spray to disperse 

vapors. 

16. Isolate the area until the gas has dispersed. Ventilation and gas test room before you 

enters.Take Contact on of the competent authorities after a spill. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

 

Trouble Shooting 

 

 

 

 

 

 

 

Symptom Inspection Solution 

It device works not. 
Check the power connection safe . Lurch It power cord firm in the wall 

Wall outlet. 

It device works not. Check or the 

water level indicator lights up? 

Empty the drain pan Through the 

rubber plug at to delete. 

It device works not. 
Check the room temperature . The operating temperature range is 5-35 

°C. 

The unit works of 

decreased capacity. 

Check It air filter on 

filthy. 

Clean It air filter if 

necessary. 

The unit works of 

decreased capacity. 

Check or It air duct 

blocked is. 

To It obstacle away at 

to take. 

The unit works of 

decreased capacity. 

Check or the room door or 

It window Open is. 

Loves the door and Windows 

Closed. 

The unit operates with reduced power 
capacity. 

Check the desired operating mode is selected and the 
temperature is correct 

set . 

Set the mode and temperature in on It correct set 
point according to the 

manual . 

The unit works of 

decreased capacity. 

The exhaust hose is loosened . Concern before that the 

exhaust hose Good is confirmed. 

Water leakage 
Overflow while moving by It device. Make the snake straight to prevent a fall 

arises . 

Water leakage Check or the drain hose 

nodded is or bows. 

Place It device on 

horizontal and sturdy ground. 

Excessive noise Check or It device 

Good is placed. 

Place It device on 

horizontal and sturdy ground. 

Excessive noise Check or there loose, 

trembling components are. 

The components firm and 

tight. 

Excessive noise Sound sounds as flowing 

water. 

Sound comes by flowing 

refrigerant. This is normal . 

Error codes E0 
Communication errors between main board and 
display PCB. 

Check the wiring harness of the display circuit board 

on injury. 

Error codes E1 Malfunction 

ambient temperature sensor 

Check the link or 

replace this. To the temperature sensor beautiful to 

make or replace. 

Error codes E2 Faults of the coil temperature sensor . 
Check the connection or replace it. To the 
temperature sensor beautiful at 

to make or at to replace. 

Error codes Ft Condensate water high level 

alarm. 

Empty the drain pan Through the 

rubber plug at to delete 



 

Dismantling: 

Storage: 

Long lasting storage - If you It device during An longer period (more than a few 
weeks), it is best to clean the device and dry it out completely. Store the device 
according to the following steps: 

8. Couple It device loose and remove the exhaust hose and the window set to 
store together with the device. 

9. Pour It remaining water by It device off. 

10. Clean It filter and leave It filter complete to dry in An shady area. 

11. Collect It power cord bee It water reservoir. 

12. Install It filter again on are place. 

13. The unit must upright become held when this himself in storage is 
located. 

14. It save by the machine in ventilating, dry, non-corrosive gas and safe 
place indoors. 

 

NB! 

The evaporator in the machine must become dehydrated before the unit is packaged 
to prevent damage to components and mold. 

Unplug the device and place it in a dry open area for days to dry it out. Another way to dry the 

device is to set the humidity point more than 5% higher than the ambient humidity to the fan at 

force the evaporator An couple hours to dry. 

 

 

Throw away: 
 
NB! It release by refrigerant in the atmosphere is at strictest prohibitions! 
 
WARNING! 
Throw electric devices do not away as unsorted municipal waste, use divorced 
collection facilities. Take Contact on of your local authority for information 
about available collection systems. If electrical appliances are discarded in 
landfills or landfills, hazardous substances can leak into groundwater and 
enter the food chain, harming your health and well-being.



 

  
    

  

 

 
 

 

 

Mobile Klimaanlage mit WLAN, Fensterdichtung und Luftreiniger 7000BTU/9000BTU 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A011C-Serie (Kühlung) 
(Von R290 Kältemittel) 
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Sicherheitswarnung 

   

 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden. Bewahren Sie 

die Bedienungsanleitung immer in unmittelbarer Nähe des Gerätes bzw. des Einsatzortes auf! 

Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und Anweisungen sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung 

der Warnungen und Anweisungen kann zu Stromschlägen, Bränden und/oder schweren 

Verletzungen führen. Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen zum späteren 

Nachschlagen auf. Bei Nichtbeachtung oder Nichtbefolgung des Handbuchs kann die 

Garantie erlöschen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Symbol Bedeutung 

  

  

Warnung! 

Dieses Symbol weist auf eine Gefahr mit mittlerem 

Risikoniveau hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu 

schweren Verletzungen oder zum Tod führen kann. 

  

  

  

  

Warnung vor elektrischer Spannung! 

Dieses Symbol weist auf eine Gefährdung mit mittlerem 

Risikoniveau hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu 

schweren Verletzungen oder zum Tod durch elektrische 

Spannung führen kann. 

  

  

 

Das Auflegen von Gegenständen ist verboten!  

Dieses Symbol auf dem Gerät weist darauf hin, dass das 

Aufhängen, Platzieren usw. von Gegenständen (z. B. 

Handtücher, Kleidung usw.) über oder direkt vor dem Gerät 

verboten ist. Um eine Überhitzung und Brandgefahr zu 

vermeiden, darf das Gerät nicht verwendet werden Versteckt 

sein. Auch dieser Aufkleber darf nicht vom Gerät entfernt 

werden. 

  



 

 

  Achtung, Warnungen! 

 

• Überprüfen Sie, welche Serie Sie erworben haben und installieren Sie diese gemäß den Tipps im 

Abschnitt Installation! Bitte beachten Sie, dass die Garantie für Ihr Produkt erlischt, wenn Sie diese 

Anweisungen nicht befolgen. 

• Entfernen Sie vor Gebrauch die Schutzfolie (auf der Vorderseite), falls vorhanden. 

• Stellen Sie sicher, dass die Betriebsspannung zwischen 220 und 240 V, 50 Hz liegt und die 

Stromversorgung strikt der IEC-Norm entspricht. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Bereichen. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht in aggressiver Atmosphäre. 

• Stellen Sie das Gerät aufrecht auf und achten Sie darauf, dass es stabil steht oder hängt. 

• Lassen Sie das Gerät nach der Reinigung trocknen. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es nass 

ist. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen oder feuchten Händen. 

• Setzen Sie das Gerät keinem direkten Spritzwasser aus. 

• Führen Sie niemals Gegenstände oder Gliedmaßen in das Gerät ein. 

• Decken Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht ab und transportieren Sie es nicht. 

• Sitzen, stehen oder stützen Sie sich nicht auf dem Gerät. 

• Dieses Gerät ist kein Spielzeug! Von Kindern und Tieren sowie Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 

fernhalten. 

• Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt. 

• Überprüfen Sie Zubehör und Anschlussteile vor jedem Gebrauch des Gerätes auf mögliche 

Beschädigungen. Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn es defekte Teile aufweist. 

• Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Leitungen außerhalb des Geräts vor Beschädigungen (z. 

B. durch Tiere) geschützt sind. Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn elektrische Kabel oder der 

Stromanschluss beschädigt sind! 

• Der elektrische Anschluss muss den Angaben im Kapitel Technische Daten entsprechen. 

• Stecken Sie den Netzstecker in eine gut geschützte Steckdose. Handelt es sich um einen 

Feuchtraum, muss dieser geerdet werden. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Steckdose, Kabel oder Stecker überlastet sind. 

• Berücksichtigen Sie bei der Auswahl von Netzkabelverlängerungen den Stromverbrauch des 

Geräts, die Kabellänge und den Verwendungszweck. Verlängerungskabel vollständig abwickeln. 

Um elektrische Überlastung zu vermeiden. 

 

 

 

 

 

• Ziehen Sie vor Wartungs-, Pflege- oder Reparaturarbeiten am Gerät den Stecker aus der 

Steckdose. Halten Sie den Stecker fest und stecken Sie ihn erst dann wieder in die Steckdose, 

wenn die oben genannten Schritte abgeschlossen sind. 



 

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht 

verwendet wird. 

• Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn der Stecker oder das Netzkabel beschädigt ist. Wenn das 

Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, Elektriker oder einer ähnlich qualifizierten 

Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

• Defekte Stromkabel stellen ein ernstes Gesundheitsrisiko dar. 

• Beachten Sie bei der Installation des Gerätes die im Kapitel „Technische Daten“ genannten 

Mindestabstände zu Wänden und anderen Gegenständen sowie die Lager- und 

Betriebsbedingungen. 

• Bohren Sie niemals in die Heizung. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Vorhängen. 

• Platzieren Sie das Gerät nicht in einer brennbaren Umgebung. 

• Berühren Sie nicht die Oberfläche des Geräts, während das Gerät noch in Betrieb ist. 

• Lassen Sie das Gerät vor Transport, Wartung und ähnlichen Arbeiten vollständig abkühlen. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschwannen, Schwimmbädern oder 

anderen Wasserreservoirs. Schauen Sie sich vorab genau den IP-Wert dieses Produkts an, 

anhand dessen können Sie dessen Platzierung in der richtigen Zone bestimmen. 

• Das Produkt sollte so positioniert werden, dass die Schalter und Steuerung(en) nicht von Personen 

in einer Badewanne, Dusche und/oder einem Schwimmbad berührt werden können. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

 

 

Sicherheitsmaßnahmen während der Wartung 
 

folgen Das Warnungen Wann Du Es Als nächstes geht es Ausführen Wann Sie warten ein 
Gerät mit R290. 

 
Kontrollen von Es Bereich: 
Vor von Die Aktivitäten An Systeme von brennbar Beim Starten von Kältemitteln sind 
Sicherheitskontrollen erforderlich, um sicherzustellen, dass die Entzündungsgefahr minimiert 
wird. Bei Reparaturen an Kühlsystemen sollten vor dem Betrieb des Systems die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden. 

 
Arbeitsablauf: 
Die Arbeiten müssen nach einem kontrollierten Verfahren durchgeführt werden Das Es Risiko 

von Die Gegenwart von Ein brennbar Gas oder Während der Ausführung der Arbeiten wird die 
Dampfentwicklung auf ein Minimum beschränkt. 

 
Feld: 
Sämtliches Wartungspersonal und andere in der Umgebung tätige Personen Sind, muss 
werden angewiesen um Die Erde von Die aus  bei Arbeiten durchführen. Arbeiten in 
geschlossenen Räumen sollten vermieden werden. Der Bereich um den Arbeitsbereich muss 
abgetrennt werden. Stellen Sie sicher, dass die Umgebungsbedingungen sicher sind, indem 
Sie auf brennbares Material prüfen. 

 
Überprüfen An Gegenwart von Kältemittel: 
Der Bereich sollte vor und während der Arbeit mit einem geeigneten Kältemitteldetektor 
überprüft werden, um sicherzustellen, dass der Techniker sich potenziell entflammbarer 
Atmosphären bewusst ist. Stellen Sie sicher, dass die Lecksuchgeräte verwendet werden 
geeignet Ist für Verwendung von brennbar Kältemittel, d.h. NEIN Funken, Genug versiegelt oder 
intrinsisch sicher. 

 
Gegenwart von Feuerlöscher: 
Wenn An Die Kühlgeräte oder Die dazugehörigen Komponenten heiß arbeiten durchgeführt 
werden müssen, müssen geeignete Feuerlöschgeräte bereitstehen. Stellen Sie neben dem 
Ladebereich einen Trockenpulver- oder CO2-Feuerlöscher bereit. 

 
Keine Zündquellen: 
Keine Person, die Arbeiten an einem Kühlsystem durchführt, bei denen Rohrleitungen freigelegt werden, 
die brennbares Kältemittel enthalten oder enthalten haben, Zündquellen dürfen auf diese Weise nicht 
verwendet werden verwende das Das feuern Es besteht Explosionsgefahr. 
 
 
Alle möglichen Zündquellen, einschließlich Zigarettenrauchen, sollten ausreichend weit von der 
Installations-, Reparatur-, Demontage- und Entsorgungsstelle entfernt gehalten werden, da sonst 
brennbares Kältemittel in die Umgebung gelangen kann. Vor Die Aktivitäten stattfinden, muss Es Bereich 
Die Umgebung des Geräts wird untersucht, um sicherzustellen, dass keine brennbaren Stoffe vorhanden 
sind Gefahren oder Entzündungsrisiken Sind. Ähm müssen nicht Es sind Schilder mit dem Hinweis 
„Rauchen“ angebracht. 

 



 

Belüfteter Bereich: 
Stellen Sie sicher, dass der Bereich im Freien liegt, da er sonst ausreicht belüftet Vor Du In Es 
System geht kaputt oder heiß arbeiten führt. Während der Dauer der Arbeiten muss eine 
gewisse Belüftung gewährleistet sein. Die Belüftung muss das freigesetzte Kältemittel sicher 
verteilen und vorzugsweise nach außen in die Atmosphäre abgeben. 

 
Kontrollen der Kühlgeräte: 
Wann elektrisch Komponenten werden ersetzen, muss Das geeignet für den Zweck geeignet 
sind und den korrekten Spezifikationen entsprechen. Die Wartungs- und Servicerichtlinien des 
Herstellers müssen jederzeit befolgt werden. 
Konsultieren Biene zweifeln Die technisch beschäftigen von Die Hersteller für Hilfe. Bei 
Anlagen, die brennbare Kältemittel verwenden, gelten folgende Kontrollen: 

• Der Ladungsgröße Ist In Vereinbarung von Die Raumgröße in dem das Kältemittel und 
die Komponenten installiert sind; 

• Der Lüftungsgeräte Und -Auspuffanlagen arbeiten Unangenehm gehören Und werden 
nicht behindert; 

• Wenn ein indirekter Kühlkreislauf verwendet wird, muss der Sekundärkreislauf 
vorhanden sein werden überprüft An Die Gegenwart von Es Kältemittel; 

• Markierung An Die Ausrüstung bleibt sichtbar Und lesbar. Unleserliche Zeichen und 
Zeichen müssen korrigiert werden; 

• Kühlrohre oder -Komponenten werden Eingerichtet An Ein Ort Wo Es ist 
unwahrscheinlich, dass sie Substanzen ausgesetzt werden, die kühlmittelhaltige 
Komponenten korrodieren können, es sei denn, die Komponenten bestehen aus von 
Natur aus korrosionsbeständigen Materialien oder sind ausreichend gegen Korrosion 
geschützt. 

 
 
Kontrollen von Elektrogeräten: 
Die Reparatur und Wartung elektrischer Komponenten umfasst erste Sicherheitsprüfungen und 

Prüfverfahren für Teile. Liegt ein Fehler vor, der die Sicherheit gefährden könnte, sollte die 
Stromversorgung unterbrochen werden An Es Schaltkreis werden verbunden bis Das An 
zufriedenstellend weise 

 

angesprochen. Kann der Fehler nicht sofort behoben werden, ist aber eine Weiterführung des 
Betriebs erforderlich, sollte auf eine adäquate Übergangslösung zurückgegriffen werden. Dies 
sollte dem Geräteeigentümer gemeldet werden, damit alle Parteien benachrichtigt werden. 

Der Erste Sicherheitskontrollen enthalten: 

• Das Kondensatoren werden Entladung: Das muss An Ein sicher Möglichkeit, 

Funkenbildung zu verhindern; 

• Dass keine elektrischen Bauteile und Leitungen unter Spannung stehen ausgesetzt 
während des Tages Es hochladen, zurückfordern oder reinigen vom System; Das Dort 
Kontinuität Ist von Die Bindung von Die Boden. 

 

 

 

 

 

 



 

Warnung! 
Installieren Sie das Gerät nicht in Räumen mit mehr als 10 Personen m². 
Installieren Es Gerät nicht  An Ein Ort Wo brennbar Gas dürfen Auslaufen. 
 
Notiz: 
   Der Herstellung dürfen Ein andere geeignet Beispiel geben oder 
Weitere Informationen 
über den Kältemittelgeruch. 

  



 

  

 
Produktübersicht 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

15. Bedienfeld 
16. Luftauslass mit verstellbaren Klappen 
17. Luftauslass mit verstellbaren Lamellen 
18. Netzkabel 
19. Eingebauter Griff 
20. Luftaustritt 
21. Ablauföffnung mit Verschlussstopfen 

 
 
ACHTUNG! Das Erscheinungsbild dient nur als Referenz. Detaillierte Informationen 
finden Sie im tatsächlichen Produkt. 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

Eigenschaften: 
 

• Hoch Kapazität In Ein kompakt Format von Cool-, Entfeuchtung - und Belüftungsfunktion 

• Temperatureinstellung Und Anzeige 

• LED Digital Anzeige 

• Elektronisch Service von eingebaut Timer, Schlafmodus 

• Selbst verdunstet System für Ein effizienter 

• Automatisch abschalten Wann Die Panzer voll Ist 

• Automatisch Neustart In Fall von Stromausfall 

• Automatisch Auftaufunktion Biene niedrig Umgebungstemperaturen 

• Lüfter von 2 Getriebe 

• Räder für einfach Mobilität 

 

Zubehör: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. Abgasschlauch 
12. Schlauchverbinder 
13. Fenster-Kit-Adapter 
14. Fernbedienung 
15. Fensterbausatz 

 

 

 

 

 

 



 

Installation der Klimaanlag 

Wähle deinen Standort: 
 

• Wenn Es Gerät mehr als 45° Neigung, lass Es Gerät als mindestens 24 Uhr  

Aufrecht bevor Sie es starten. 

• Ort Es Gerät An Ein Firma, Rechts Oberfläche Ein Platzieren Sie einen 

Bereich mit mindestens 50 cm Freiraum um ihn herum, um eine gute 

Luftzirkulation zu gewährleisten. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht  In Die Nähe von Wände, Vorhänge oder 

andere Objekte Das Die Lufteinlass und Auspuff in der Lage sein blockieren. 

Halten Sie den Lufteinlass und -auslass frei von Hindernissen. 

• Installieren Sie das Gerät niemals Wo Es Thema dürfen Sind An: 

- Wärmequellen als Heizkörper, Wärmeregister, Heizungen oder andere Produkte, 

die Wärme erzeugen. 

- Sofort Sonnenlicht 

- Mechanisch Vibrationen oder Schock 

- Übermäßig Staub 

- Mangel An Belüftung, als Kleiderschrank oder Bücherregal 

- Ungleichmäßig Oberfläche 

 

Warnung! 

- Installieren Sie das Gerät nur in Räumen mit mehr als 10 Personen m². 

- Installieren Es Gerät nicht  An Ein Ort Wo brennbar Gas dürfen Auslaufen. 

 

Der Hersteller kann ein weiteres geeignetes Beispiel oder zusätzliche Informationen liefern 

über den Kältemittelgeruch. 

 

 

Anbringen des Abluftschlauchs: 

 
 

Der Klimaanlage muss Unangenehm draußen belüftet werden, damit Die Abluft kann Flucht 
aus  Die Zimmer Das Ursprung Ist von Es Gerät Das enthält Restwärme und Feuchtigkeit. 
Ersetzen oder verlängern Die Abgasschlauch nicht, Was soll ergeben Ein verringerte 
Effizienz, noch schlimmer: Abschaltung des Geräts aufgrund von niedrigem Gegendruck. 

 
 
 
 
 
 
 
Schritt 1: Verbinden Sie den Schlauchanschluss mit dem Ende des Abluftschlauchs. 



 

 
 
 
 
 
 
 
Schritt 2: Schließen Die Fensterbausatz Adapter An An Es Andere Ende des Abgasschlauches. 

 
 

 
 
 
 
 
 
Schritt 3: Erweitern Die verstellbares Fensterset um Die Länge von dein Fenster. 
Schließen Schließen Sie den Abluftschlauch an das Fensterset an. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Schritt 4: Schließen dein Fenster Zu Die Bausatz An Sind Ort bei halten. Es muss Damit das 
Fensterset fest sitzt, befestigen Sie das Fensterset bei Bedarf mit Klebeband . Es Für 
maximale Effizienz wird empfohlen, den Spalt zwischen dem Adapter und den Seiten des 
Fensters zu schließen. 

 
 

 
 
 
 
 
 

Schritt 5: Bestätigen Die Schlauchverbinder An Die Abluftauslass von Es Gerät. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 

Schritt 6: Passieren Die Länge von Die flexibel Abgasschlauch An Und vermeiden Kurven In 
die Schlange. Platzieren Sie dann die Klimaanlage in der Nähe einer Steckdose. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Schritt 7: Passieren Es Lamellen Biene Die Luftauslass An Und schalten danach in das Gerät ein.  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Ein-/Aus-Taste 
2. Modustaste. Mit dieser Taste können Sie Kühlung, Belüftung oder Trocknung 
wählen 
3. Anzeige der gewählten Funktion bei 2. 
4. Erhöhen Sie die gewünschte Temperatur oder die Timer-Einstellung 
5. LED-Lüftergeschwindigkeitsanzeigen (siehe Nummer 7) 
6. Timer-Taste, um das Gerät so einzustellen, dass es automatisch startet oder stoppt 
7. Bedienknopf für hohe oder niedrige Einstellung (siehe Nummer 5) 
8. Display, das die Timer-Einstellung und die Raumtemperatur anzeigt 
9. Verringern Sie die gewünschte Temperatur oder Timer-Einstellung 

  



 

    

 

Technische Daten 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Packungsinhalt: 

• - Klimaanlage 

• - Abgasschlauch 

• - Schlauchverbinder 

• - Fenster-Kit-Adapter 

• - Fernbedienung 

• - Fensterbausatz 

 

Zusätzliche Materialien und Werkzeuge, die für die Installation benötigt werden: 

• - Kein Werkzeug 

 

Standortanforderungen: 

 

• - Feste, ebene Oberfläche 

• - Rundherum 50cm frei 

 

 

 

 

 

 

 

 

Modemodell A011C 

Verbindung 230V 

Maße in cm 70,1x35x34,8 

Gewicht in kg 
 

Vermögenswerte 7000/9000 BTU 

IP-Wert  

EAN 8720986327442 

8720618666970 

Garantie 2 Jahre 

Marke Qualitätsheizung 

Verbindungskabel 1,9 Mio 

Material  



 

Institutionen 

 

Starten und Herunterfahren: 

7. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten.  

Das Gerät ist standardmäßig in FAN ausgeführt. 

8. Drücken Sie die Modustaste, um den gewünschten Betriebsmodus auszuwählen. 

9. Drücken Sie erneut „Power“, um den Strom auszuschalten. 

Betriebsart: 
Das Gerät verfügt über fünf Betriebsmodi: Kühlen, Heizen, Lüften, Trocknen und Schlaffunktion. 
 
So kühlen Sie Ihr Zimmer: 

• Beschäftigt wiederholt An Die MODE-Taste bis Die LED von Die COOL-Kontrolle leuchtet 
auf. 

• Beschäftigt An Die ADD/MINUS-Taste Zu Die Temperatur An bei passen Das auf der 
Bildschirm wird angezeigt. Der Temperatur dürfen werden zwischen 16°C und 32°C 
einstellen. 

• Beschäftigt wiederholt An Die SPEED-Taste bis Die Die Anzeige für die 
gewünschte Lüftergeschwindigkeit leuchtet auf. Zu Die Richtung von Die 
Luftstrom horizontal bei arrangieren, muss Du Stellen Sie die 
Innenlamellen von Hand ein. 

Anmerkung: Der Klimaanlage stoppt als Die Zimmertemperatur untere Ist als die gewählte Temperatur. 
Anmerkung: Nach 1 Stunde wird die voreingestellte Temperatur nacheinander um jeweils 1 °C 
erhöht Uhr wird Die vor Satz Temperatur wieder erhöht von 1 °C. 
 
Lüften Sie Ihren Raum: 

• Beschäftigt wiederholt An Die MODE-Taste bis Die LED von DER Lüfterbetrieb leuchtet 
auf. Im Lüftungsbetrieb wird die Raumluft umgewälzt, jedoch nicht gekühlt. 

• Beschäftigt wiederholt An Die SPEED-Taste Zu Die Lüftergeschwindigkeit nach 
Wunsch auswählen. 
 

Trocknen Sie Ihr Zimmer: 

• Drücken Sie die MODE-Taste auf dem Bedienfeld oder der Fernbedienung, die LED 
der DRY-Steuerung leuchtet auf. Die Lüftergeschwindigkeit kann nicht ausgewählt 
werden. Der Benutzer muss den Schlauch entfernen verbinden An Die Ablaufauslass 
An Die unten von Es Gerät. 

Anmerkung : In Das Modus Schalter die Lüftergeschwindigkeit um Unangenehm niedrige 
Geschwindigkeit und kann nicht ausgewählt werden. 
 
Schlafmodus: 
Der Schlafmodus dürfen werden aktiviert In Die Cool Modus Und Die Wärme-Modus. 

 

Timer-Einstellung (1 Stunde bis 24 Stunden): 
Der Timer verfügt über zwei Betriebsarten: 
 

 
Ausschalten 
(Beim 
Einschalten) 

 
      

 
Drücken Sie die Timer-
Taste, um die Timer-
Funktion zu aktivieren 

 
 

 
Drücken Sie wiederholt 
ADD/MIN, um die 
Verzögerungszeit zu 
verzögern 



 

 
Schalten 
(Beim 
Ausschalten) 
 

  
Drücken Sie die Timer-
Taste, um die Timer-
Funktion zu aktivieren 

  
Drücken Sie wiederholt 
ADD/MIN, um die 
Einschaltverzögerungszeit 
einzustellen 

 
 
Timer abbrechen 

  
Drücken Sie ADD/MINUES wiederholt, 
bis die LED „00“ anzeigt. 
Hinweis: Durch Drücken von POWER 
wird auch die Timer-Einstellung 
beendet. 

 
Automatisches Abtauen: 
Bei niedrigen Raumtemperaturen kann es während des Betriebs zu Reifbildung in der Nähe des 
Verdampfers kommen. Es Gerät beginnt automatisch bei auftauen Und Die POWER-LED blinkt. Der 
Auftauablauf ist wie folgt: 

 

E. Wenn das Gerät im Kühl- und Trocknungsmodus arbeitet, erkennt der 
Umgebungstemperatursensor, dass die Temperatur der Verdampferschlange niedriger 
ist Ist als -1 °C, einmal Die Kompressor während 10 Protokoll nicht  mehr funktioniert 
oder die Spulentemperatur bis zu 7 °C, wird Das Gerät wurde neu gestartet in den 
Kühlbetrieb. 

F. Wann Die Einheit funktioniert In Die Heizung Und Trocknungsverarbeitung, sobald Der 
Spulentemperatursensor erkennt, dass die Verdampfertemperatur unter 40 °C liegt und 
die Differenz zwischen Spulentemperatur und Raumtemperatur weniger als 19 °C 
beträgt, nachdem der Kompressorbetrieb 20 Minuten lang gestartet wurde Die Einheit 
während 5 Protokoll auftauen Und blitzt Die An/ Aus- Anzeige. 

 
Überspannungschutz: 
In Es Fall von Leistungsverlust Ist Dort ter Schutz von Die Kompressor eine Verzögerung von 3 
Minuten, bis der Kompressor neu startet. 
 
 

 
 
 
 

Entwässerung (selbstverdampfendes System): 

Das Selbstverdampfungssystem nutzt das gesammelte Wasser zum Erhitzen der 
Kondensatorschlangen bei Kühlung für besser effizient Leistung. Es ist nicht  benötigt Die 
Abflussbehälter zum Entleeren im Kühlbetrieb, außer Biene Heizung, Trocknungsbetrieb und 
Bedingungen mit hoher Luftfeuchtigkeit. Das Kondenswasser verdunstet am Kondensator und 
wird über den Ablaufschlauch abgeführt. 
Für ständig Verwendung oder unbeaufsichtigt Verwendung Biene trocken- Und Für den 
Heizbetrieb schließen Sie den angeschlossenen Ablaufschlauch an das Gerät an. 
Kondenswasser kann automatisch in einen Eimer fließen oder durch die Schwerkraft abfließen. 
 
 

• Schalten Es Gerät aus  für Verwendung. 



 

• Entfernen Die Stecker von Die Öffnung von Lassen Sie das Wasser ab und lagern 
Sie es in einer sicheren Umgebung. 

• Schließen Die Ablaufschlauch Gut An und kümmere dich darum Das Das nicht  nickt Und frei Ist von 
Obstruktion. 

• Ort Die Auspuff von Die Schlange um Ein Entsorgung oder Eimer und Sorge Vor Das Es Wasser frei 
aus  Es Gerät fließen kann. 

• Tauchen Es Ende von Die Schlange nicht  unten im Wasser; Andernfalls kann es zu 
„Lufteinschlüssen“ im Schlauch kommen . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anmerkung:  
Um Wasserverschüttungen zu vermeiden: 

• Da der Unterdruck in der Kondensatablaufwanne hoch ist, 
kippen Sie den Ablaufschlauch Unangenehm unten In Die Richtung 
von Die Boden. Es Ist geeignet Das die Neigung beträgt mehr als 
20 Grad. 

• Machen Die Schlange gerade Zu bei verhindern Das Dort Ein 
fallen In Die Schlange sitzen. 
  



 

      

 

Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie 

 

 

 

 

Voraussetzungen für den Anschluss: 

Für die WLAN-Einrichtung am Thermostat ist ein Android-Smartphone oder iPhone 

erforderlich. Darüber hinaus ist ein Router mit einem 2,4-GHz-WLAN- Netzwerk 

erforderlich. 5GHz wird nicht unterstützt. 

  

Schritt 1 Laden Sie die Quality Heating-App herunter 

Scannen Sie den hier angezeigten QR-Code, um die App direkt herunterzuladen, oder suchen Sie im 

Google Play Store (Android) oder App Store (IOS) nach: Quality Heating. 

Klicken Sie dann auf „Herunterladen“, um die App zu installieren.   

  

Schritt 2 Registrieren Sie ein Konto oder melden Sie sich an 

Melden Sie sich nach der Installation der App an oder registrieren Sie ein neues Konto ( Abb. 2-1). 

Bitte beachten Sie, dass es sich bei der Kontonummer um Ihre E-Mail-Adresse handelt, mit der das Konto 

erstellt wurde. 

Lesen Sie die Datenschutzrichtlinie und klicken Sie auf „Zustimmen“, um fortzufahren ( Abb. 2-2). 

Registrieren Sie Ihr Konto mit einer E-Mail-Adresse oder Telefonnummer und klicken Sie auf 

„Bestätigungscode abrufen“ ( Abb. 2-3). 

Sie erhalten nun einen Bestätigungscode per E-Mail oder SMS. Geben Sie dies ein ( Abb. 2-4). 

Erstellen Sie nun ein Passwort (6 bis 20 Zeichen) ( Abb. 2-5). 

 

 

 

 

 

 

 

Schritt 3 Erstellen 

Sie ein Haus 

Gehen Sie zum 

Profil (unten rechts) 

und gehen Sie zur 

Home-Verwaltung 

(Abb. 3-1). 

Benennen Sie Ihr 

Zuhause, indem 

Sie auf „Heimname“ klicken (Abb. 3-2). 



 

Legen Sie Ihren Standort fest, indem Sie auf „Standort“ klicken und auf „Bestätigen“ klicken. (Dies muss 

nicht genau Ihre Adresse 

sein, siehe Abb. 3-3). 

 

 

Schritt 4 Verbinden Sie 

Ihren Thermostat mit 

WLAN 

Hier erklären Sie, wie 

der Thermostat in den 

Pairing-Modus versetzt 

werden kann. 

Drücken Sie „Gerät 

hinzufügen“ oder „+“ in 

der oberen rechten Ecke 

der App, um ein Gerät 

hinzuzufügen (Abb. 4-1) 

und wählen Sie aus, 

welches Gerät Sie in der 

App haben möchten. ( 

Feige. 4-2). 

Klicken Sie dann auf 

„Bestätigen, dass das 

Licht blinkt“ (Abb. 4-3). 

Wählen Sie das 

Netzwerk aus, mit dem 

sich der Thermostat 

verbinden soll, und 

geben Sie das Passwort 

für dieses Netzwerk ein. 

Drücken Sie „Bestätigen“ 

(Abb. 4-4). 

Der Thermostat stellt nun eine Verbindung zu Ihrem WLAN-Netzwerk her (Abb. 4-5). 

Dies kann bis zu 90 Sekunden dauern. Wenn dies erfolgreich ist, können Sie dem Thermostat einen 

Namen zuweisen (Abb. 4-6) und dann mit Schritt 6 fortfahren. Wenn dies fehlschlägt, wird der Text „Keine 

Antwort vom Gerät“ angezeigt ( Abb . 4-7). Fahren Sie fort zu Schritt 5. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Schritt 5 

 

Keine Antwort vom Gerät  

Wenn Sie in Schritt 4 keine Verbindung zum Thermostat herstellen konnten, klicken Sie auf „ Pairing- Modus 

wechseln“ ( Abb. 5-1). 

Geben Sie erneut ein, mit welchem WLAN-Netzwerk sich der Thermostat verbinden soll, und klicken Sie auf 

„Bestätigen“ ( Abb. 5-2). 

Danach muss eine Verbindung zum WLAN-Hotspot des Thermostats hergestellt werden, drücken Sie „Jetzt 

verbinden“ ( Abb. 5-3). 

  

über das WLAN-Menü (Abb. 5-4) eine Verbindung zu Quality Heating -XXXXX her und kehren Sie zur App zurück. 

Verbinden Sie sich nun mit dem Thermostat, dies kann bis zu 90 Sekunden dauern. Anschließend können Sie dem 

Thermostat einen Namen geben und ihn mit einem Raum verbinden ( Abb. 4-6). 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Reinigung und Pflege 

 

Reinigung des Luftfilters (alle zwei Wochen): 
 

Staub sammelt sich auf dem Filter und behindert den Luftstrom. Der begrenzte Luftstrom nimmt ab Die 
Effizienz von Es System Und als Es Wenn es verstopft ist, kann es zu Schäden am Gerät kommen. 

 

Es Luftfilter muss regelmäßig werden gereinigt. Es Luftfilter Ist abnehmbare Vorderseite einfach Reinigung. 
Benutze es Gerät nicht  ohne Luftfilter, da sonst der Verdampfer verunreinigt werden kann. 

9. Beschäftigt An die „ Ein/Aus-Taste“ Zu Es Gerät aus  bei um den Gang zu wechseln 
Und Ziehen Sie das Netzkabel ab. 

10. Entfernen Sie das Filternetz vom Gerät. (Siehe Abbildung 1) 
11. Saugen Sie den Staub mit einem Staubsauger vom Filter ab. 

12. Drehen Sie den Filter um Und Spule Es Luftfilter unten fließend Wasser. Lassen Sie 
das Wasser entgegen der Luftströmungsrichtung durch den Filter laufen. Legen Sie 
den Filter beiseite und lassen Sie ihn vollständig an der Luft trocknen, bevor Sie ihn 
wieder einsetzen. (Siehe Bild 2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Warnung! 
Schlag Es Oberfläche von Die Verdampfer nicht  mit dem nackt Hand An, ansonsten kann zu 
Verletzungen Ihrer Finger führen. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 

 
Reinigung des Kältemittels (allgemeine Maßnahmen): 

 

17. Gas / Dampf schwerer als Himmel. Kann sich selbst akkumulieren In entschieden Räume, 

insbesondere auf oder unter der Erde. 

18. Beseitigen jede   möglich Zündquelle. 

19. Verwendung geeignet persönlich Schutzausrüstung (PSA). 

20. Evakuieren überflüssig Personal, isolieren Und lüften Zimmer. 

21. Kommen nicht  In Die Augen, An Die Haut oder An Kleidung. Atem NEIN Dämpfe oder Gas In. 

22. Verhindern Die Zugang bis Kanalisation Und öffentlich Gewässer. 

23. Stoppen Die Quelle von Die freigeben, Wenn sicher Zu Das machen. In Betracht ziehen 

Verwenden Sie Wasserspray, um Dämpfe zu verteilen. 

24. Isolieren Sie den Bereich, bis sich das Gas verteilt hat. Lüftungs- und Gasprüfraum Vor Du tritt 

ein. Nimm Kontakt An von Die zuständigen Behörden nach einer Verschüttung. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

 

 

Fehlerbehebung 

 

 

Symptom Inspektion Lösung 

Es Gerät funktioniert nicht. 
Überprüfen Sie den Stromanschluss sicher . Stich Es Netzkabel Firma in der Wand 

Wandsteckdose. 

Es Gerät funktioniert nicht. Überprüfen oder Die 

Wasserstandsanzeige beleuchtet? 

Leer Die Ablaufwanne Durch Die 

Gummi Stecker bei löschen. 

Es Gerät funktioniert nicht. 
Überprüfen Sie die Raumtemperatur . Der Betriebstemperaturbereich Ist 5-35 

°C. 

Der Einheit funktioniert von 

verringert Kapazität. 

Überprüfen Es Luftfilter An 

schmutzig. 

Sauber Es Luftfilter Wenn 

notwendig. 

Der Einheit funktioniert von 

verringert Kapazität. 

Überprüfen oder Es Luftkanal 

verstopft Ist. 

Zu Es Hindernis weg bei 

nehmen. 

Der Einheit funktioniert von 

verringert Kapazität. 

Überprüfen oder Die Zimmertür oder 

Es Fenster Offen Ist. 

Liebt Die Tür Und Windows 

Geschlossen. 

Das Gerät arbeitet mit reduzierter 
Leistung Kapazität. 

Überprüfen Sie die gewünschte Betriebsart Ist 
ausgewählt ist und die Temperatur korrekt ist 

Satz . 

Stellen Sie den Modus und die Temperatur ein In 
An Es Korrekter Sollwert gemäß 

Handbuch . 

Der Einheit funktioniert von 

verringert Kapazität. 

Der Abgasschlauch Ist gelockert . Sorge Vor Das Die 

Abgasschlauch Gut Ist bestätigt. 

Wasserleck 
Überlauf beim Bewegen von Es Gerät. Machen Die Schlange gerade Zu einen Sturz 

verhindern 

entsteht . 

Wasserleck Überprüfen oder Die Ablaufschlauch 

nickte Ist oder Bögen. 

Ort Es Gerät An 

horizontal Und robust Boden. 

Übermäßig Lärm Überprüfen oder Es Gerät 

Gut Ist platziert. 

Ort Es Gerät An 

horizontal Und robust Boden. 

Übermäßig Lärm Überprüfen oder Dort lose, 

Zittern Komponenten Sind. 

Der Komponenten Firma Und 

eng. 

Übermäßig Lärm Klang Geräusche als fließend 

Wasser. 

Klang kommt von fließend 

Kältemittel. Das Ist normal . 

Fehlercodes E0 
Kommunikationsfehler zwischen Hauptplatine und 
Displayplatine. 

Überprüfen Die Kabelbaum der Anzeigeplatine 

An Verletzung. 

Fehlercodes E1 Fehlfunktion 

Umgebungstemperatursensor 

Überprüfen Die Verknüpfung oder 

ersetzen Das. Zu Der Temperatursensor Schön 

herstellen oder ersetzen. 

Fehlercodes E2 Fehler des Spulentemperatursensors . 
Überprüfen Sie die Verbindung oder ersetzen Sie sie. 
Zum Temperatursensor Schön bei 

machen oder bei ersetzen. 

Fehlercodes Ft Kondensat Wasser hoch Ebene 

Alarm. 

Leer Die Ablaufwanne Durch Die 

Gummi Stecker bei löschen 



 

 

Abbau: 

Lagerung: 

Lang anhaltende Lagerung - Wenn Du Es Gerät während Ein länger Zeitraum (länger 
als ein paar Wochen) reinigen Sie das Gerät am besten und trocknen es vollständig 
aus. Lagern Sie das Gerät gemäß den folgenden Schritten: 

15. Paar Es Gerät lose Und entfernen den Abgasschlauch Und Die 
Fenstersatz zusammen mit dem Gerät aufzubewahren. 

16. Gießen Es übrig Wasser von Es Gerät aus. 

17. Sauber Es Filter Und verlassen Es Filter vollständig trocknen In 
Ein schattiger Bereich. 

18. Sammeln Es Netzkabel Biene Es Wasser reservoir. 

19. Installieren Es Filter wieder An Sind Ort. 

20. Der Einheit muss aufrecht werden gehaltenen Wann Das sich selbst In 
Speicher befindet. 

21. Es speichern von Die Maschine In lüften, trocken, nicht korrodierend 
Gas und sicheren Ort im Innenbereich. 

 

ACHTUNG! 

Der Verdampfer In Die Maschine muss werden dehydriert Vor Die Das Gerät ist 
verpackt, um Schäden an Bauteilen und Formen zu vermeiden. 

Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und stellen Sie es tagelang an einen trockenen, offenen 

Ort, um es zu trocknen. Eine andere Möglichkeit, das Gerät zu trocknen, besteht darin, den 

Luftfeuchtigkeitspunkt mehr als 5 % höher als die Umgebungsfeuchtigkeit einzustellen Zu Die 

Lüfter bei Gewalt Die Verdampfer Ein Paar Stunden zum Trocknen. 

 

 

Wegwerfen: 
 
ACHTUNG! Es freigeben von Kältemittel In Die Atmosphäre Ist bei strengste Verbote! 
 
WARNUNG! 
Werfen elektrisch Geräte nicht weg als unsortierter Siedlungsabfall, 
Verwendung geschieden Sammeleinrichtungen. Nehmen Kontakt An von 
Informationen zu verfügbaren Sammelsystemen erhalten Sie bei Ihrer 
örtlichen Behörde. Wenn Elektrogeräte auf Mülldeponien oder Deponien 
entsorgt werden, können gefährliche Stoffe ins Grundwasser gelangen und in 
die Nahrungskette gelangen und so Ihrer Gesundheit und Ihrem Wohlbefinden 
schaden. 



 

 


